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من (� �ينجا مقالا\ بسيا� سطح بالايى �� مشاهد3 نمو(/ كه به من �ختصاj (�شتند � بنابر�ين �� �ين �قد�/ 
[مجله] لندماينز2 بسيا� مفتخر/. مايل هستم با جا� (�(� همه مقالا\ مزبو�، با نا/ �سپينو��، به �نها پاسخ (هم �، 
(� صو�\ �مكا�، مسئله �� �� (�با�� �� با�گو كنم كه توجه مر� به خو( جلب نمو(. �ين ��هى بر��، به �صطلا^، 

«سهيم شد�» (� �ين �قد�/ خو�هد بو(.
به گما� من، فيلسوفا� بز�گ (� عين حا� «صاحب سبك هايى» برجسته نيز هستند. با توجه به �ينكه يك 
بر�� �صطلاحا\ جديد محسوO مى شو(  �� سويى مدخلى  [يعنى]  �ست،  �� يك سبك  فلسفى، جزئى  �صطلا^ 
به «نحو»3  به �صطلاحا\ متد��� مى بخشد، سبك همو��3 موضوعى مربو�  نامتعا��  �� سو� (يگر معنايى   �
�با� شناختى  نيست، حتى  تنها نحو�  نه  �مر� �ست كه  به سو�  تغيير شكل  نوعى  [نيز]  نحو  �ما [خو(]  �ست. 
نيز محسوO نمى شو( �، (� ��قع، خا�z �� �با� �ست. (� فلسفه، نحو تغيير شكل (� جهت حركت مفاهيم �ست. 
�كنو� (يگر مفاهيم صرفاً (� ميا� ساير مفاهيم ((� فهم فلسفى) �نتقا� نمى يابند، بلكه (� ميا� چيزها � (� بطن 
ما نيز به حركت مى پر(��ند. �نها �(��كا\ � تأثر�\4 نوينى �� بر�� ما به ��مغا� مى ���ند كه با فهم غير فلسفى 
نيا�مند فهم فلسفى �ست، به فهم غير فلسفى  ��� �ست. � فلسفه عيناً به هما� ميز�� كه  متعلق به فلسفه هم 

نيز محتاz �ست.
به همين (ليل �ست كه فلسفه ��جد ��بطه �� .�تى با غير فيلسوفا� بو(3، �نها �� نيز مو�( ملاحظه قر�� مى (هد. 
�نها حتى برخى ��قا\ مى تو�نند به طو� مستقيم به فهمى نسبت به فلسفه نائل شوند كه بر فهم فلسفى مبتنى نباشد. 
(� فلسفه، فهم (� ��ستا� سه قطب متفا�\ تغيير شكل مى يابد: مفاهيم، يا طرl نوين تفكر؛ �(��كا\، يا طرl نوين 
مشاهد3؛ � تأثر�\، يا طرl نوين �حساi. �ينها تثليث فلسفى هستند؛ (� �پر�� فلسفه، بر�� فهم حركت �شيا، به 

هر سه نيا� �ست.
[�ما] �ين مسائل چه ��تباطى به  �سپينو�� (��(؟ به ظاهر با توجه به �با� لاتين حقيقتاً مد�سى كتاO �خلا5l، به 
نظر مى �سد كه �� به هيچ �جه ��جد هيچ گونه سبكى [مخصوj به خو(] نيست. �ما مى بايد مر�قب �فر�(� بو( كه 
ظاهر�ً «هيچ سبكى ند��ند.» [چر� كه] هما� گونه كه پر�ست خاطرنشا� مى سا�(، �نها غالباً برجسته ترين صاحبا� 
سبك هستند. كتاO �خلاl، (� �هله نخست، جريا� بى �قفه �� �� تعا�يف، قضايا، بر�هين � نتايج فرعى �� �شكا� 
مى سا�( كه شر^ � بسطى بى نظير �� مفاهيم �� به (ست مى (هد؛ جريانى مقا�مت ناپذير � لاينقطع، ���مشى باشكو3 � 
عظيم. با �ين همه، (� تما/ مد\، پر�نتزهايى �جو( (��ند كه به صو�\ مستقل، به طو� منفصل � با ��جاI به همديگر، 
به يك با�3 (� كسو\ scholia (حاشيه) ظاهر گشتند � به طر�� بى �ما� (� قالب �شته �تش فشانى نا���/ فو��� 
نمو(ند؛ به طو�� كه همه تمايلا\ با سر�صد� (� جنگى ���( شدند كه سرخوشى عليه غمگينى، �ند�3 � ملا� به 
��3 �ند�خته بو(. شايد حو�شى مزبو�، (� ظاهر، بر�� شر^ � بسط مفهومى همه جانبه مناسب به نظر برسند. �ما، (� 
حقيقت چنين نيست. �نها بيشتر همانند نوعى �خلاl ثانو� هستند كه به مو���\ ��لى، �ما با ضرO �هنگ � طنينى 

�� با4 �سپينو��
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كاملاً متفا�\ پيش مى ��ند، � حركت مفاهيم �� (� كل نير�� تأثر�\ منعكس مى كنند.
� سپس، �مانى كه ���( كتاO پنجم مى شويم، سر�كله سومين �خلاl نيز پيد� مى شو(. �ير� �سپينو�� خاطرنشا� 
مى سا�( كه، تا �ين مقطع، �� نظر�تش �� [تنها] �� منظر مفاهيم مطر^ كر(3 بو(، �ما هم �كنو� سبكش �� تغيير 
(�(3، به طو� مستقيم � شهو(� به �با� �(��كا\ محض سخن مى گويد. (� �ين مقطع نيز مى تو�� گما� كر( كه 
�� همچنا� مشغو� �ثبا\ �مو� �ست. �ما، به طو� قطع، �� [(يگر] به هما� شيو3 [سابق] عمل نمى كند. �شته 
�ستدلا� همچو� �.�خشى �� ميا� شكا� ها مى جهد، � به طو� سربسته، تلويحى � خلاصه شد3 پيش مى ��( � (� 
(�خشش ها� كوبند3 � خير3 كنند3 بسط مى يابد. �ين [��ند]، (يگر نه همچو� جريا� يا �مر� جا�� (� �ير سطح، 
بلكه بيشتر همانند �تش [به يك با�3 مشتعل مى شو(]. با �جو( �ينكه �خلاl سو/ صرفاً (� پايا� كتاO نمايا� مى گر((، 

همو��3 �� �غا� به همر�3 (� �خلاl (يگر (� كتاO حضو� (�شته �ست.
�ين هما� سبكى �ست كه �با� لاتينى به ظاهر ���/ � ساكن �سپينو�� �� تحت تأثير قر�� مى (هد. �� سه [قسم] 
 ،lبا� ��، به شكلى پيچيد3، (� �با� به ظاهر ساكن � خاموشش به كا� مى بند(؛ نوعى (�هم تافتگى سه گانه. �خلا�
نه تنها كتاO مفاهيم (نوI (�/ (�نش)، بلكه كتاO تأثر�\ (نوI نخست) � �(��كا\ (نوI سو/) نيز محسوO مى شو(. 
بنابر�ين پا��(�كس �سپينو�� بدين نحو �ست كه با �جو( �ينكه �� فلسفى ترين فيلسوفا� �، �� برخى جها\، ناO ترين 
�نهاست، (� عين حا� فيلسوفى �ست كه بيش �� (يگر�� به �مو� غير فلسفى توجه (�شته � جد� ترين شكل ممكن 

�� فهم غير فلسفى �� برمى �نگيز(. 
به همين (ليل، هر كسى، حتى �گر مفاهيم مدنظر �سپينو�� �� به سختى (�% كند، مى تو�ند بد�� هيچ قيد � 
شرطى [�ثا�] �سپينو�� �� بخو�ند، بسيا� تحت تأثير �� قر�� گير( � يا �� �� پس �مو� �� يكسر3 متفا�\ �� پيش (�يابد. 
�� سو� (يگر [ممكن �ست] كه يك مو�{ فلسفه، كه صرفاً مفاهيم [فلسفى] مدنظر �سپينو�� �� مى فهمد، �� (�% 

تما/ � كما� �� عاجز باشد.
 هما� گونه كه ياسپرi خاطرنشا� مى سا�(، بر�� (ست يافتن به هما� نقطه معين، ما بعينه محتاz هر (� با� 
(فلاسفه � غير فلاسفه) هستيم. � به منظو� صو�\ بخشيد� به يك سبك، يعنى پرند3 �تش، به هر سه با�، � نه 

چيز� كمتر، نيا� �ست.
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